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Új reformáció»

mán kél a hideg

Elérkeztünk az utolsó állomáshoz, ahol már 
a kapcsolat is megszűnt az emberek kö/t.

Megállt a közlekedés és már csp.k a villa­
nyos sodrony köti össze a szuü korlátos közé 
szorított magyai Ságot.

Az anarchia réme lény ecet, amelynek nyo- 
és éi’.inság, a nyomo; u:t éhen

pusztulás.
Elérkeztünk a. kv«oóg»ta.-óé küszöbeié, am1- 

dőn a lélek már néni bírja a terheket és össze- 
iuzve es leuporva leinargn í;u sutyeu.

Mindez miért? Hiszen ennek nem 
bekövetkezni.

V-m errv igazság, amelyet letagad; 
lehet: „Dolgozó ember nem puszimnál u. 
nem dolgozunk tehát? Mert elvesztettük a 
két. A hivő. bizakodó ember nem adja 
küzdelmet, de erejét megfeszítve, keresztül küzdi 
magát még a poklokon is.

Látunk életet a sivár karsztykon, a sivatag 
pusztákon; a perzselő afrikai homokon és a 
fagyos hómezőkön.

Látunk kény érkereső embereket az őserdő

7 abad

nem
Miért
íitiin- 
fel a

rengetegében, a mérges kígyók és fenevadak ha­
zájában; a háborgó tengeren és a mocsárláz.
sorvasztó légkörében.

Mindenütt emberek küzdenek, bíznak és 
dolgoznak. Hogyan történhetett meg, hogy a 
földi Kánaánban révedező tekintettel, kétségbe­
eséssel, lesújtva lézengenek az emberek? A bű­
nök minő halmozata okozhatott ilyen rettenetes 
bünhödést? Mi idézte fel ezt a rettenetes cata- 
clysmát? Mit vétett ez a nemzet, hogy a meg­
próbáltatások özöne zúdul fejére?

Bizony mondom, ha ezt a kérdést vizsgál­
juk, reá jövünk, hogy bűnös itt mindenki.

Bűnös volt a király, aki csak zsai nokosko- 
dott, de szeretettel nem övezte népét. Elnyomója, 
nem felemelője volt alattvalóinak. Soha sem szállt 
le a mélybe, de körülvette magát a hízelgők 
tanácsával és azok befolyásolták.

El is vette méltó büntetését.
Bűnösök voltak a tanácsadók, akik kitünte­

tésekért, a hatalomért és a fényben való része­
sedésért, hiúságuk kielégítéséért oda dobták a 
nemzetet.

Érzéketlenek voltak a népek kívánságaival 
szemben, a magok önző néző pontjából tekin­
tettek mindent, háborúba vittek bennünket, zsar­
noki erőszakkal nyomták el a feljajdulást.

Hibásak voltak a vagyonosak, mert a pénz 
yUWr mi;»!«=:> közben nem vették észre, hogy 
annak megszerzése sokszor mások elszegenye- 
dését ofPbzta, nogy ahhoz nem egyszer ember­
vér tapad.

Most fogvacogva, görcsösen szorítják, vagy 
dugdossák féltett kincsüket, még most sem bo­
csátják útjára, hogy a nyomorgók könnyét fel­
szárítsák vagy az éhező, ruhátlanok szenvedését 
enyhítsék.

A kisleiküség újabb bajok forrása lehet. Ma­
holnap késő lesz, ha két kézzel akarnák is szórni 
oda. ahol ma szűk marokkal osztva is meg­
nyugvást érhetnének el.

Mulasztást követtek el a lelkipásztorok, akik 
nem mélyedtek bele hivatásuk teljesítésébe. Nem 
az előírt kötelességek sablonos lerovásának kel 
lett volna élni, de a krisztusi szeretetnek.

Közzévegyülni a nyájnak, megkérdezni min­
den egyestől: Mi fáj ?

írt vinni a sebekre, erőt. hitet csepegtetni 
a gyengék leikébe. Osztozni örömükben és bá­
natukban.

Most már késő, legalább is ez idő szerint, 
mert a beteg eltolja az ajkához nyújtott orvos­
szert és némán várja a lelkihatást, vagy zajongva 
ordítja az elkeseredés hangját.

A tanítóval szemben pedig mindnyájan igaz­
talanok voltunk. Nem hallottuk meg segélykérő 
hangjukat, nem emeltünk nekik elegendő iskolát 
és mégis azt kívántuk, hogy háborgó lelkűkkel 
ők neveljenek szelídségre és békességre, okos 
józanságra szánt emberanyagot.

A tudatlanokat pedig ne bántsuk. Kihasz-
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ná t ik őket és tudatlanságban tartották A pnmi- 
,iv; Wmte ösáilapotbau k-vöktől várhatunk e maM, 
mint fvktvle.n szenvedélyeiknek elemental t> ero-
v,i való k,törpét? Most azután azt «ervtnok 
hu,v turult, okos magatartást tanúsítsanak, műt

különben elpusztul minden.
Hv-nan kívánjuk mi ezektől, hogy a >to­

latásnak arra a fokára emelkedjenek, ahol a cél­
szerűség felismerése veszi át a szelepet.

Ne csodálkozzunk azflw se, hogy a denia-
prédája lesznek, mert azok festett egekkel 

biztatják őket. A munkanélküli élet és gazdagság 
szivárványhidját mutogatják nekik.

Bízom mondom az utópia lett urra a nem­
zeten. amely elernyeszt, munkára képtelenné tesz 

és csalódásba fullad.
Seait-e ezen egv új reformáció? Igenis se­

gít! De nem az. amelyet forradalmi lelkek el­

képzelnek !
Nun az a lénveg, legyen-e konvent vagy 

..,inv Vjra Választunk-e vagy meghagyjuk a 
Ív :*-ketv Rohanó lépésekkel vágjunk-e elébe a 
haladatnak ? Ez itt egy sem életbevágó kernes.

>mr is annyit ugrottunk, hogy '-!L>r
sem tudunk már a lábunkon ái'aui. ^

AZ UIUU Hauu>a.s :í " ...
den nagyainkat. gúnyosan rohamaim ei mellettük, 
szinte eí is felejtettük már őket.

A stúdión futásnak új 1 ajr.okai kerülte:; az 
élre akik bár gvorsan nv gtuhúlák a celt, de 
most kimerültem elalélhv. elfulladtak s velük 
n tehetetlenségig legaíopp’f izták magukat, akm
a futamban resztvettek.

Az ilyen versenyfutást nem lehet egy egesz 
nemzettel a végkimerüié g erőszakolni.

Reformáljunk, dm ez a reformáció legyen 
minden egyesnek a törekvése, saját lelkének, 
életberendezésének m gújhodasa.

Szálljunk magunkba, vizsgáljuk meg lelki- 
ismeretünket. ismerjük be egyenként, küíön-kuion 
hibáinkat, elmélkedjünk hazánk, egyhazunk, nem­
zetünk sorsán és tegyünk erős fogadalmat, hogy 
jövőben ez nem lesz így.

Majd azután, ha megfékeztük csúnya szen­
vedélyeinket. érvényre juttatjuk a belénk oltott 
jó tulajdonságokat, ha megtanulunk lemondani, 
tűrni, szenvedni és másokért, a közért dolgozni, 
akkor tz a megújhodás magával fogja hozni az 
új reformációt is.

Ez vem megállás, ez nem tétovázás, de a
józan ész oosíulátuma.

Meghozza ez az egyháznak is az ö refor­
málását.

Szomjas Gusztáv,

Angol vélemény Magyarországról 
202 évvel ezelőtt.

Lady Mary Wortley Montague 171(1 ^gi^tusútol

vgy an”P|d“yS 'rJfvér! Végre szerencsésen és egészség­
ben megérkeztem csaladommal együtt Vé'crvaradra. Az 
utón oly keveset szenvedtünk a hideg miail (« W 
hogv el voltunk látva rókapremes bundákkal) s oly 
kernelemmel találkoztunk mindenütt elő« kU;d«At lnr 
nökeink gondosságából, hogy alig ludo™ ta ‘ózla ,,i 
magam a kacagástól, ha emlékezetembe dezem azt a
sok ijjesztő mesét, amit erről az útamrol mondottak. 
Ezek — amint gondolom — csakis a becsi lsl,,er!. 
kedveskedésének terhére róhatok, nme ok: a teM° lá­
mára Bécsben akartak marasztant. lalan *J«m * 
unalmas neked, ha röviden értesítelek u amró! an cly

' p át Vitt, S dlllUXt lelőtted teljesen iíiikivuvi, - ■ = • ,
magok a magyarok is kevéssé javnak, mivel 
valns/liák a kényelmes dunai átázást. bzerenc»enk volt, 
Iviuv kellemes'.lm volt ?•/.. idojaias. T1‘"u u/* * ,
szakában lenni szokott: hé ugyan volt bőven, ugymigy 
kocsijainkat szánakra kellett lenni, amelyek oly gyorsan 
és könnyen siklottak, bog- enne’, alkalmasabb eszköze
nincsen az utipostanak. . , znónchnillzenhetedikén megérkeztünk uyoroe (Becsből
indulva, másodnapra), ahol - novel W v.r «r-eze» m- 
kei előre tudatta a kormányzóvá!. — a varos 
házát rendezték be számunkra, ezt az őrség gondja,0» 
vette; testőrt állítottak a kapunk ele s megadtak min­
den tiszteletet. A kormányzó s a többi tiszten vara ju ­
ták W. úrra. hogy megtudják, miben lehetnek szolga­
latára. A temesvári püspök nagy udvariassággal meg­
látogatott s erősen hívott másnapra ebédre, ezt 
tovább úíázásunk miatt — nem fogadhatván el, so 
kosár gyümölcsöt és különféle magyar borokat küldött 
e<rv frissen lőtt szarvassal együtt. Ennek a prelatusnak 
nagy hatalma van az országban, az ősrégi i.adasdy- 
familiából való s öreg korára tekintettel, nagy tskin- 
télvű. Nagyon udvarias, kellemes, jókedélyü öreg ur, 
magyar ruhát visel, tiszteletreméltó feher szakadta
övéig ér. , „.

Győr (Raab) erős város, őrseggel es erődítmé­
nyekkel'. Sokáig határváros volt a török és német (sie. 
birodalom között. Nevét a Rába-folyótól veszi, ame y 
mellette van. épen a Dunába való torkollásnál, teljesen 
sík főidőn. A törökök Sinan basa vezérlete alatt, 111. 
Amurath szultán idejében, 1594-ben foglalták el. A vár- 
parancsnokot, akit árulással gyanúsítottak, később a 
császár parancsába lefejezték. Gróf Scnwartzenbuig es 
Páify 1598-ban meglepetésszerűen visszafoglaltak s ez 
időtől kezdve a németek (sic) kezén maradt, bár a török 
1642-ben még egvszer megkísérelte, hogy visszavegye. 
A székesegyház nagy és jól épült s az egyetlen neve-
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elhagyva, 18-án Nosmuhlba, egy kis faluba mentünk, 
ahol nehézséget okozott, inig tűrhető helyet találtunk.

Két napig folytattuk utunkat ettől a helytől Bu­
dáig, a világ legjobb síkságán keresztül, olyan sima, 
mintha padolva volna s különösen termékeny; de leg­
nagyobb része elhagyott és műveletlen, pusztává lett a 
török és császár kölcsönös háborúja s a még kegyetle­
nebb polgárháború miatt, amelyet lápót császár idézett 
elő a protestáns vallás barbár üldözésével. Ez a feje­
delem rendkívüli kegyes jellemű és természettől szelíd, 
könyörületes hajlamú volt: de amikor lelkiismeretét u 
jezsuitákra bízta, kegyetlenebb és megbízhatatlanabb 
(árulóbb) lett szegény magyar alattvalóihoz, mint valaha 
a török volt a keresztyénekhez; lelkiismereti furdalás 
nélkül megszegte koronázási eskujei és hitet tett ünne­
pélyesen sok nyilvános szerződésben. \ a lóban semmi 
sem szomorúbb (ineiankólikusabb), mint utazni Magyar- 
országon keresztül, elgondolván ennek az országnak 
előbbi virágzó állapotát és látni a tőidnek ily nemes 
darabját csaknem lakatlanul.

Ilyenek az állapotok jelenleg Budán is (ahova 
•J--én hajnalban érkeztünk), a magyar királyok egykori 
székhelyén, akiknek palotája annak a kornak legszebb 
épületei közé tartozott. Most teljesen rom s a legutolsó 
győzelem óta nem építették újra a varosnak egyetlen 
részét sem. kivéve az erődöket es a vátat, amely a 
nagyérdemű kormányzó generálisnak, Raguiénak jelen­
legi székhelye. Ö nyomban meglátogatott minket s 
kocsiján elvitt a hazába, ahol a felesége a legnagyobb 
s/i-■t.sMMfgel fogadott és remekül megvendégelt. A varos 
egy kis dombon van u um.« i"'' oldalán. A \ár
ónkkal magasabb, mint a város s belőle a kilátás na-

,\ j|,,n L-lvO var <-!ÍV CMOIIU
jobban mondva kunyhó, az úgvnvvezs’t H-K-árn- mert 
lakói rácok. A parancsnok azt állította, hogy ki tudna 
állítani tizenkétezer fegyveres embert. Ezck a váró-ok 
nagyon kü önösek. a házaik sorokban vannak, sok ezer 
egvmas mellett, hogy kis távolságról úgy látszanak, m.nt 
ré<d módú szalmás sátrak. Mindegyik áll egy kunyhóból 
felül és egy másikból alól; ezek a nyári es teli helyi­
segek. Budát először Nagy Szolimán fogtállá e! loLÖ-nan 
és a következő évben elvesztette I. Ferdinand cseh isic) 
királv javára. Szolimán visszafoglalta az őrség árulása 
folytán és önként átadta János magyar király kezeioe. 
Ennek halála után, mivel a fia kiskorú volt. terdinand 
ostrom alá fogta, úgyhogy az anyakirálynő kénytelen volt se- 
gitségévt Szolimáéhoz fordulni. Ez csakugyan megszüntette 
az ostromot, de török őrséget hagyott a varosban es 
felhívta az anyakirálynöt, hogy helyezze el onnan az 
udvarát, ami ló41-ben meg is történt. Aztán k.allotta 
1542-ben a brandenburgi őrgróf. lo98-oan gróf Sclnvar- 
zenburg, 1602-ben Rosworm tábornok es Ibtfe-ben a 
császári haderők pafanesnokának, a iotharmg,a, herceg­
nek, ostromait, kik közül az utolsó 1636-ban elfoglalta, 
bár a parancsnok, Apti basa, aki a küzdelemben, har­
colva elesett, egy rómaihoz méltó vitézséggel ma kacs a. 
védelmezte a várat. Ennek a városnak elvesztése o.van 
jelentős volt és a törökök között oly nagy megütközést 
keltett, hogy ez okozta a következő evben IV. Mohamed
szultán letételét. • ... ..Nem mentünk tovább huszonhármadéig, amikor
áthaladtunk Adamon és Todovvaron, mindaketto te,cin- 
télves varos volt, míg 0 törököK kezén vo , e T\l0S 
teljesen rom. Mindazáltal nehány torok varos jnaradva- 
nyai mutatják, hogy mik voltak Az orsza#»«* ez - 
része nagyon sok erdővel van bontva s kévéssé 
Hihetetlen, hogy mennyi rengeteg vad szárnyast láttám,

amelyek itt gyakran igen magas kort érnek .nem za­
varva ágyúktól nyugodt alomban.“

Huszonötödiken Mohácsra mentünk, ahol meg­
mutatták a mezőt, ahol Lajos, Magyarország ifjú király a, 
(‘«vesztette seregét és eletet, belefutván egy arokba (sic), 
amikor menekülni akart Balybeus elöl, a nagy Szolimán 
tábornoka elöl. Ez az ütközet nyitotta meg eluszor az
utat Magyarorszag szívébe. , ,

Nem nevezem sorra az apró falvakat, amelyekről 
semmi nevezetest sem tudok mondani.de azt megírhatom, 
hogy mindenütt találtam meleg kályhát és nagy hőseget 
füképen vadsültekben. Az a kévés nép, amely Magyar- 
országot lakja, elég könnyen él: pénzük nincs, de erdői 
és alföldjei ellátják őket nagy bőséggel. Meg volt nekik 
parancsolva, hogv adjanak nekünk mindent, amire szűk- 
sémink van. még lovat is azt adják, amelyiket kívánjuk, 
ingven • de XV—v úr nem akarta elnyomni a szegény 
falusi »épet azzal! hogy érvényt szerezzen ennek a ren­
deletnek hanem mindig megfizette az árát annak, amit 
igémbe vettünk. — Ezen a váratlan nemeslelküségen 
amelyhez nagyon kévéssé voltak hozzá szokva, 
annyira meglepődtek, hogy elutazásunkkor mindig egv 
tucat kövér fácánt, vagy más effélét adtak ajándékba. 
Ruhájuk ig n egyszerű, mivel báránybörböl van az egész, 
a sapka és cipők szintén abból az anyagból. Elképzel­
heted. hogy ez az öltözet sok télen át eltait és így
alig van szükségük pénzre.

Huszonhatodikán átmentünk a befagyott Dunán 
fo^atostul-kocsistul. A túlsó parton találkoztunk Veteiam 
generálissal, aki szívességgel hívott minket, hogy töltsuK 
az éjszakát az ő pár mértlöldnyire levő. szerény 
kasteixillírt.,, áüílván. hegy nehéz dolog lenne egy-
C i 4 , 1* „ 1 «1 fi HVV|

s,i,Tia tevő Eszék varosába. m; >* igazoltnak találtuk, 
mert az erdők igen veszedelmesek és alig járhatók a 
farkas falkak igen nagy száma miatt. Mindazabai. bár 
későn de énen megérkeztünk Eszékre, ahol egy napig 
«•rtévA-odtur-k. hogv futárral leveleket küldjünk a belgrádi 
basához; s én felhasználom az alkalmat, hogy meg­
nézzem a várost, amely nem nagyon nagy. de csinosan 
épült és jól meg van erősítve. Nagy forgalmú hely volt. 
igen gazdag és népes, mikor a törökök kezén volt. A 
Drávának c. Dunába torkollásánál van. Hidjai a világ 
eov'K legnagyszerűbb hídjának tartották, mivel nyolcezer 
iJpés hosszú és tiszta tölgyfából való. Gróf Lesly 
1685-ben felgyújtana s a város is elhamvadt, de a tö­
rökök újra felépítettek és megAősítették s mindazáltal 
1687-ben elvesztették. Dannevvalt tábornok ekkor elfog­
lalta a császár számára, akinek kezén maradt mindeddig 
és ma Magyarország egyik védbástyája.

Huszonnyolcad'Icán Bokorvárra mentünk, ame.v igen 
nagv rác város és a. fentírt módon épült. Itt találkoz­
tunk — ezredessel, aki nem engedte, hogv máshová száll­
junk. mint őhozzá, akinek lakásán megismerkedtem fele­
ségével aki igen szeretetreméltó magyar úrnő es unoka- 
húgával s leányával, akik csinos leányok. A lakás három­
nál rác házból van egybeszakítva és a lehetőség szerint 
csinos és kényelmes. A magyar nők sokkal szebbek, mint 
az osztrákok.' A bécsi szépek mind ebből az országból 
valók. Általában igen szépek és jó alkatnak, ruházatuk 
— úgy látom — igen tisztes (illő, illendő). Ez az * 
bíborszínü bársony ruhában volt. amely cobollyal volt 
beszegve és teljesen a termetére volt rászabva s szok- 
nyája a földig ért. A ruhaderék ujjai a karjaihoz simul­
tak s elől két sor apró arannyal, gyönggyel, vagy gyé­
mánttal volt begombolva. Fejükön arany rojtot viseltek, 
amely egyik oldalon lecsüngött és coboly, vagy finom
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rókaprémbe volt foglalva. Jóízű ebédet adtak, melyet 
igen szíves és kedves társalgás közben költöttünk el. 
FÍ1 is kísérték bennünket egy darabig az úton.

Huszonkilenredikén megérkeztünk ide, ahol talál­
koztunk L. parancsnokkal, az őrség tisztjének fejével. 
A kormányzó házának legjobb részéten voltunk elszál­
lásolva és megvendégeltek pompásan a császár rende­
letére. Itt várjuk, míg a török határon mindent elintéz­
nek a fogadtatásunkat illetőleg. Yv —y úr futára, akit 
Eszékről küldött el, visszatért ma reggel, hozván bíbor- 
színű atlaszselyem tokban a basa válaszát, melyet itt a 
tolmács lefordított. ígéri a tisztes fogadtatást. Kívántam, 
hogy jelölje ki. hol találkozzunk a török kísérettel ? 
Ö visszaküldte a futárt, megnevezvén Becskot. egy kis 
falut Petervárad és Belgrad között. Itt fogunk várakozni, 
míg megkapjuk a válaszát.

Így. kedves Testvér. írtam egy részletes és - attól 
tartok — talán unalmas tudósítást utazásom eme re. ’érői. 
Nem olvasmányaim mutogatása mondotta velem az e-in­
tett városok történelmének nehány részletet' mindig ke­
rültem az efféléket, amikor olyan helyekről üo.-zvltcm 
amelyekről azt gondoltam, hogy éppen úgy ismerted a 
történelmét, mint én. De Magyarország a világnak olyan 
része leven, amely úgy vélem, teljesen ismeretlen előtted
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én nagvon gondosan gyűjtögettem egybe megmznaio 
emberektől. Mindazáltal. ha nem tetszik, megteheted, 
hogy abbahagyod az olvasását.

Szerető testvéred.
U. i. Megígérték, hogy’ ezt a levelet gondosan el­

küldik Becsbe.“
Glenator.

Is frnla,

Felhívás.
A belügyminisztérium 74,778—1018. szám alatt kelt engedélye

alapján.

Szeretett honfitársaink ! Magyar véreink!
A kálvinista Rómából, az öreg Kollégium fala* 

közül kérő szó hangzik felétek. Az idő kérésünkre kedve­
zőtlennek tetszik. Nemzetünk, egyházunk szorongattatik’ 
magatok pedig a bizonytalan jövő felöl táp'ált aggodal 
makon kívül a sivár jelen keseiü próbái által nyomattok" 
Ilv szomorú viszonyok között színié vakmerőségnek tűnik 
fel abban bizakodni, hogy szívetek fel bir emelkedni 
a „jókedvű"“ adakozás áldozatos magasságába. Bizony 
a viszonyokban minden ok megvan rá. Hogy a kétség 
és habozás ingatag lépteivel közeledjünk felétek, de mi 
mégis bátran, bizakodva szólunk, mert az eredmény* 
nem a viszonyok kedvező alakulására kívánjuk alapozni’ 
hanem arra a hagyományos szereietre. mely minden 
időben leggazdagabb életforrása volt a debreczeni kollé­
giumnak. A viszonyokat csupán azért említjük fel. hogy 
annál élesebben domborodjék ki kérésünk elodázhatatlan 
volta, hiszen oly egyszerű belátni, hogy csak rendkívüli 
helyzet irányítja felétek bízó tekintetünket. Kollégiumunk­
nak, a magyar reformátusok eme féltett kincsének s régi 
büszkeségének legfontosabb szerve: az oly sokaktól áldva 
emlegetett konviktus válságos helyzetbe jutott. Válságba

sodorta a háborús évek során egyre elviselhetetlenebbé 
fokozódó drágaság. Hogy fiai a legnehezebb időkben 
se nélkülözzenek, magát áldozta fel a konviktus, mint 
Pelikán, mely vérével táplálja féltett fiókáit. Ez az ön- 
feláldozás aztán megpecsételte az ő sorsát is, mint olyan 
intézményt, melynek léte normális viszonyokban adott 
föltételekhez volt kötve. Mélyen fájna mindazoknak, 
akiknek kezébe van letéve a konviktus sorsa, de bizo­
nyára mélyen fájna minden református, sőt minden igaz 
magyar embernek, ha a konviktus a jövőben nem fejt­
hetné ki azt az áldásos tevékenységet, amelyet a múlt­
ban kifejtett, hiszen a jövőben még nagyobb szükség 
lesz rá, hogy a kollégium kötelékében működő iskolák 
az egyházépítés és nemzetnevelés terén hivatásuknak minél 
nagyobb mértékben megfelelhessenek. Ezt azonban semmi­
esetre sem tehetik rneg, ha legfőbb éltető szervük: a 
konviktus elsorvad. A kollégium vonzóerejét minden 
.dobén .- kuüviktu" mert ez tette lehetővé sok
szegény, de tehetséges ifjúnak, hogy tehetségét érvé-
íiycsiinCooo.
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jutok azért és nektek is adatik. Adjatok jó mértéket, 
megnyomatott, megrázott és elfolyó mértéket és akkor 
ilyen adatik kebeletekbe is, mert azon mértékkel mérnek 
egyebek néklek, mellyel ii mértek“. (Luk. 6:38.) A zsoltár­
író azt mondja, hogy jól teszen önmagával a másnak 
adakozó. A Példabeszédek könyve (11. 26.) pedig így 
szól: Aki búzáját beszorítja, atkozzák azt a népek, 
Istennek áldása lészen pedig a kiadónak fején. 
Lukács evang élisla pedig azt mondja, hogy „jobb 
adni másnak, hogy nem venni“. (Csel. 20:35.) Ne ke­
ményítsék meg hát a ti szíveteket, midőn esdö szavunkat 
jó reménységgel emeljük hozzátok, mert kollégiumunk 
tápintézetének szüksége minden mértéknek felette áll. 
A kegyes adományokat szíveskedjetek vagy közvetlenül 
a tiszántúli református egyházkerület pénztári hivatalához, 
vagy a helybeli református lelkész kezéhez átadni. Az 
adományozók nevét arany könyvben örökíti meg a kol­
légium s áldást kér reájuk a minden jóknak adójától.

Hazafiúi és testvéri szeretettel vagyunk
Debreczen, 1919 január 8.

Gróf Degenfeld József, Dr. Baltazár Dezső,
egyházkerületi főgondnok. püspök.

Márk Endre,
református egyházi főgondnok, 

a kollégiumi gazdasági tanács elnöke.

Dr. Lencz Géza, Lie. Erdős Károly,
kollégiumi igazgató. lelkészképzőintézeti mb. igazgató.

Karai Sándor,
főgimnázium! igazgató.

Dr. Varga Jenő,
tápintézeti bizottság elnöke.

Dr. Veress István,
tanitóképző-intézeti igazgató.

Dr. Radó Endre.
gazdasági tanács jegyzője.

Rózsa Sándor,
egyházkerüleli és kollégiumi pénztárnok.
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Közélet

A zsínatróL
Lapunk egyik kitűnő munkatársa — tekintélyes 

egyház tekintélyes lelkésze — hozzánk intézett magán 
levelében kijelentvén, hogy az úgynevezett országos 
református tanács forradalmi jellegű mozgalmát nem 
helyesli, azt a nézetet fejezi ki, hogy a zsinatnak azon­
ban az volna a feladata, hogy önmagát azonnal fel­
oszlassa, mert az egyház belső reformációjára csak­
ugyan szükség van, ez a zsinat pedig arra nem képes, 
már csak azért sem, mert a központból kijelöltek 
választattak meg tagjaivá.

Annak idején, mikor. a zsinati tagok választása 
történt, magam is megírtam, — vezető helyen is és egy 
másik cikkben is, -- hogy a választás eredményét nem 
találom a zsinat iránti nagyobb érdeklődés bizonyságá­
nak. Valóban — legalább a mi kerületünkben — csak­
nem mindenütt változatlanul elfogadták a központból 
3zctk"|dö;t tájékoztató névsort, amely pedig természet­
szerűleg csak szükebb kör megbeszeiese u’.upján ;u:t 
létre. Ebből azonban nem az következik, hogy tehát -n-
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Kitekintve av >. üogv a választás nem
is mindenütt történt együttes névsor alapján, — a uuna- 
mellékről például épen amiatt hallottunk panaszt- hogy 
partikuláris szempontok miatt nem juthattak helyhez az 
egyházkerület egyes kiválóságai, — s eltekintve attól, 
hogy igenis volt olyan egyházkerület. például az 
erdélyi, — ahol Iajstromosan ugyan, de épen nem egy­
séges névsorral szavaztak: a mi kerületünk választásá­
nak eredményét sem lehet helyesen úgy fogni fel. mint 
felülről erőszakolt jelöltek diadalát. Elismerem, hogy 
lajstromos szavazás mellett, különösen olyan nagy kerü­
letben. mint a miénk, ahol az érintkezés a nagy távol­
ság miatt Nehézkes, nehéz egv már megállapított listát 
megbuktatni, de nem lehetetlen. Annál kevésbbé lehe­
tetlen legalább nagyobb számú eltérő szavazatok adásá­
val demonstrálni, hogy a központból kiküldött névsor 
egyáltalán nem. vagy legalább részben nem nyerte meg 

tetszést. Nálunk azonban az történt, hogy igen kevés 
kivétellel elfogadtak a közölt névsort, vagy ahol változ­
tatást telek rajta, legfelebh elcseréltek egy egy rendes 
ta^ot egv póttaggal, vagv lelkészi részről jelöltek olyat, 
aki világi jelöltnek volt írva. Történt ugyan kísérlet 
nagyobb változtatásra is. és pedig nem csupán egy egy­
házmegye körében, azonban ez a módosított (mert ez 
is csak módosított lista volt), a szavazatoknak talán 
e<ry negyvened részét kapta, pedig oly kitűnőségek ne\ei 
voltak rajta, mint Dicsöfi József. Jánosi Zoltán. Pokoly 
József. Ez a kísérlet is azonban annak a bizonysága, 
hogy ha komolyan akarták volna, lehetett volna a 
választás eredményének másnak lennie. Szívesen elhiszem, 
hogy a szavazásra jogosult presbitériumoknak közömbös 
volt hogy például én zsinati tag legyek (bár véletlenül 
több szavazatot kaptam, mint az összes szavazatok 
száma), azonban ha komolyan mást akartak volna, akkor 
nem lett volna közömbös. Nem a listának a központbo 
kiküldése volt itt a hiba, hanem az érdeklődés huinya.

Ez szomorú tény. De vájjon segít-e rajta, ha a 
zsinat magát feloszlatja és új választás leszen . Hol a 
biztosíték, hogy az új választásnál nagyobb érdeklődés 
fog mutatkozni ? Talán Kisújszálláson, Mezőtúron s meg 
egy nehány helyen lesz. Máshol megint el fogjak fogadni

a — talán most nem az egyházkerület elnökségétől 
hanem máshonnan szétküldött listát. S akkor majd 
jövök én és azt mondóm: oszlassa lel magát a zsinat, 
mert kellő érdeklődés nélkül választották a tagjait.

De ez a dolognak kevésbbé komoly része. A komo­
lyabb része az, hogy ez a zsinat nem képes az egv láz 
szükséges belső reformációjának megvalósítására. Hogy 
miért ez a zsinat nem képes. — én nem tudom. En azt 
mondom: egyik zsinat sem képes.

Az egyház szükséges belső reformációjának nem 
a zsinattól’ hanem az egyházközségektől kelt meg­
indulni. Mert mit tehet a zsinat? Alkothat bitcikkekei, 
ha akar. De tudja-e tenni, hogy az egyháztagok higié­
nék? Formálhat egyházi alkotmányt. De vájjon jog­
szabályokkal lehel-e megvalósítani az Isten országát. 
Megszabhatja a lelkészek s más egyházi tisztviselők lei- 
adatait. Tudja-e tenni, hogy ezek a feladatok csakugyan 
ieljesíttessenek. Alkothat lelkész választási tö.vémt. eg 
tudja-e lenni, hogy a törvény alapján mindegyik lelkész 
a méltó helyre kerüljönv Alkothat közoktatásügyi toi- 
vényt. Megtudja-e tenni, iiogv tanítók, tanárok a törvény 
paragrafusainak megsértése nélkül elhanyagolhassák az 
isten uiszá^mJ.: való munkálkodást -

A rom a belső reformáció megvalósítására
való testület. A zsinat, mint az egész jogi szervezet az 

. - - . j v;oa m.ry az Isten országának
építésében is szükséges jórendet úgy. ahogy meg­
teremtse. Lelket, hitet, cselekvésre készséget az embe­
reknek nem adhat.

Hiszem és vallom, hogy a kálvinista reformáció 
legnagyobb jelentősége az egyházközségnek az egyházi 
élet alapjává tételében van. Nem azért, hogy minden 
egyházi hatalom végső leg az egyházközségtől ered. Ha­
nem azért, mert a tulajdonképeni egyházi munkál, az 
embereknek a Krisztushoz vezérlését az egyházközség 
teljesíti. Az egyházközség a színhelye az Isten igéje 
hirdetésének, a szentségek kiszolgáltatásának, a lelki 
gondozásnak, az emberek bűntől megóvásának, a sze­
retet munkája végzésének. Az egyházközség legyen az 
Isten országának pitvara.

Ha az egvházközség képes lesz nem korteskedés 
és (sajnos) vesztegetés alapján, hanem az Isten leikétől 
vezettetve keresni meg a papját, meg a többi elöljáróit 
s ha a papok és többi elöljárók nem világi javakat 
keresnek az elnyert hivatal révén, hanem valóban elszán­
ják marinkat a Krisztus szolgálatára: akkor mindegy 
lesz. hogy kikből áll és hogyan ülésezik a zsinat. Azaz 
hocry: akkor azzal is törődni fognak, hogy kikből álljon 
éslnit dolgozzék a zsinat. Addig pedig, ha az angyalok 
nyelvén beszél is a zsinat és ha mindennap kétszer 
újonnan választják a tagjait, akkor is hiábavaló minden 
erőlködése.

Ha komolyan akarunk belső reformációt, refor­
máljuk magunkat is és reformáljuk az egyházközségi 
munkát. Tamiljuk egymást szeretni s egymás 
bizalommal kísérni. Mindenek felett pedig: ha 
lenek vagyunk is mással, ne higyjük azt, hogy mi job­
ban tudunk mindent másnál.

K. B.

A keresztvén embernek nem feladata, hogy a dog­
mákról nagyszerűen beszéljen, hanem hogy Istennel min­
denkor magasztos és nagy dolgokat cselekedjék. ZW /A GLI.
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Halottaink.
Tóti Poroszlay Paulina nemes lelkű, jótékony 

szívű, hitbuzgó keresztyén társnőnk, kiválóan tevékeny, 
példás életének 67. esztendejében, négy hónapi kínos, 
emésztő szenvedés után f. január hó 13. napján csön­
desen elhunyt. A bibliai Márta szorgalmat osságával és 
Mária hitével ékeskedő úri nő sok áldást árasztott min­
demét. ahol alkalom nvilt az önzetlen áldozatkészség 
nyilvánítására. Temetése Debreezen város előkelő tár­
sadalmának őszinte részvéte mellett e hó 15-én volt. 
A gyászháznál a dalegylet énekelt és Dr. Erdős József 
egyetemi tanár mondott imádságot. A jobb hazába köl­
tözött úri nőt nagyszámú rokonok, sógorok, testvérek 
gyászolják. Lelke felétől megváltan kesergő iker- 
nővére Széli Kálmán nagyszalontai ny. lelkészespe­
resnek a felesége.

Özv. dr. Kovács Sandorné szül. Szoboszlay Papp 
Laura úri asszony, a jóságos feleség, gondos anya. 
gyöngéd anyós és szerető nagyanya folyó hó 9-én reg­
gel. eleiének 65. esztendejében, rövid szenvedés után 
az Úrban elhunyt és Budapesten, a Kerepesi-út melletti 
temetőben helyeztetett végső nyugalomra. Az elköltözött 
úri asszony néhai Kovács Sándor debreczeni jogtanár 
özvegye volt es három leányán, vején s négy unokáján, 
úgyszintén nagy ki terjedésű közeli és távoli rokonságán 
kívül sokan gondolnak rá méltó részvéttel és kegyelettel.

Kónya Gábor, a mezőtúri református egyház lelki- 
pásztora életének 39., mezőtúri önfeláldozó szolgálatá­
nak 10. évében, folyó hó 7-én hosszas szenvedés után 
Megváltójához költözött. Tetemeit 9-én délután, az új­
városi templomban tartott gyászszertartás után az alsó- 
részi temetőben helyezték nyugalomra, a legőszintébb 
részvét kifejezése mellett. Idvezült lelkipásztortársunk 
fényes tehetségű, alapos készültségit, széles látókörű és 
áldasdús munkásságé hűséges szolgája volt az Úrnak 
és az anyaszent egyháznak s korai halála igazi veszteség 
a hazai relormátusságra nézve. Hivatásos bel missziói 
tevékenységével és eredeti felfogásról tanúskodó s szép 
reményekre jogosító irodalmi zsengéivel elismerést ara­
tott az illető körökben, ahol tiszteletben fogják tartani 
emlékezetét. Haláláról egyháza presbitériuma kegveletes 
hangú gyászjelentést adott ki. Gyászba borult özvegyé­
nek s családjának vígasztalódást. megnyugtatást kívá­
nunk. A gyülekezetbe pedig állítson az Cr az elhunyt 
hű és buzgó pásztor helyére mindenben alkalmas és 
méltó utódot.

Kiss Károly runyai lelkipásztor december hó 2ő-én. 
életének 60. évében sok szenvedés után elhunvt. A bol­
dogult lelkipásztor özvegye, gyermekei, vejei és unokái 
gyászolják.

Báró Kemény Kálmán, volt főrendiházi alelnök s 
az erdélyi egyházkerület egykori nagynevű főgondnoka 
K) eves korában december hó 4-én Kolozsváron el­
hunyt. Az anvaszentegvháznak ügyét mindig szívén hor­
dozta és hatalmasan támogatta.

Kenessei Kenessey Móric veszprémi állami köz­
jegyző. az ottani református egyház főgondnoka, áldásos 
eleiének 82., házasságának 44. évében, deczember 26-án 
elhunyt. A puritán kötelesség tudó emberek mintaképe 
volt. — Legyen áldott emlékezetük!

Kormányválság van s ezzel kapcsolatban megint 
szó esik a vallás- és közoktatásügyi minisztérium ketté­
választásáról. A budapesti lapok vallásügyi miniszternek 
Persián Adám néppárti újságírót, közoktatásügyinek 
pedig Kun fi Zsigmond eddigi népjóléti minisztert kom­
binálják. És Juhász-Xagy Sándor ? Ö mint államtitkár, 
kitünően bevált es az uralmon levő pártok egyike hatá­
rozottan öt kívánja. Talán csak nem a református 
vallása az akadály ? Hát ennek a tárcának élére jó az 
exponál tan katholikus és jó a felekezet nélküli, csak 
épen az van diszkvalifikálva, aki reformátusnak szüle­
tett? Ha egy olyan mindenképen rátermett ember, mint 
Juhász-Nagy Sándor római katholikus vallásit volna, 
nekünk eszünk ágában sem volna kifogást emelni a 
minisztersége, ellen. De épen ezért felettébb sérelmesnek 
találjuk, hogy a demokrácia korában egy mindenképen 
alkalmas embert a vallása miatt mellőzzenek.

Új reformáció címen a múlt év végén református 
egyházi heli lap indúlt meg, Haypál Benő és Veress 
Jenő szerkesztésében. Eddig négy számát vettük, egyszerre. 
A lap. amint eztgszerkesztői neve után is gondolni lehet, 
komoly, tartalmas, irodalmi színvonalú és előkelő hangú. 
A mellett, hogy az országos református tanács orgánuma, 
nagyon sok, nekünk rokonszenves húrt penget, igy pél­
dául több ízben is visszatérve több olyan kívánságot 
hangoztat, aminők a tiszántúli egyházkerület gyülekeze­
teihez intézett s lapunk dec. 7-iki számának vezető helyén 
közölt szózatban kifejezést találtak. Természetesen bőven 
foglalkozik a különböző egyházi lapoknak az országos 
református tanácsról írott közleményeivel s az érdekes 
összeállításból megtudjuk, hogy seholsem fogadták a 
tanácsot rokonszenvesen. Azt azonban nem tudjuk meg, 
hogy kikből áll az országos református tanács ? Pedig 
ehez mégis csak van köze a nyilvánosságnak.

Habarás uszitók-e a református papok ? Az új
reformáció abból az alkalomból, hogy Zovángi Jenő 
egy politikai pártgyülésen mondott beszédében állítólag 
háborús uszitóknak mondta a papokat és kivált a püs­
pököket, H. (nyilván Haypál Benő) jeggyel ellátott cikk­
ben figyelemre méltó idézeteket közöl dr. Baltazár Dezső­
nek és Haypál Benőnek az 1917. évben tartott lelkész­
egyesületi gyűlés alkalmával mondott beszédeiből. Ezek 
az idézetek, melyek nem önkényesen kiválogatott mon­
datok. hanem hosszabb részletek, frappánsul bizonyítják, 
hogy a való események nem mindig szolgáltatnak ko­
moly és elfogadható alapot a történettudós szigorú íté­
letének.

Hogy az Új reformáció bőven foglalkozik Zoványi 
Jenő radikális párti gyűlésen tartott beszédének állító­
lagos tartalmával, eszünkbe jut a kérdés: hol vagyon 
a Prot. egyházi és iskolai lap? 1917-ben egy, Zoványi- 
tól a következő számban meg is cáfolt, újságközlemény 
alapján egyenest a fejét követelte. Sőt a mi fejünket 
is beszakgatással fenyegette, mivelhogy mi nem táma­
dunk újságközlemények alapján. 1918-ban nem is egy 
lap közölte. Zoványi sem cáfolta meg. hogy ő állítólag 
a vallásoktatást az iskolából ki akarja küszöbölni, mivel 
a gyermeket arra szoktatja, hogy a másikban ne az 
embertársát szeresse, hanem a más vallását gyűlölje, 
hogy a papokat háborús uszitóknak nevezte stb. Tehát 
állítólag "most már nemcsak a reformált keresztyén 
vallást, hanem minden vallást bántott. Hogy mi nem 
szólunk egy szót sem, az természetes. Mi majd akkor
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beszélünk, ha Zoványi közzéteszi az előadását. De hát 
a Prot. egyházi és iskolai lap?. . . Tempora mutantuv.

Mi as ország talpköve? Egyik vidéki heti sajtó­
orgánum vezető helyen nem a modern társadalmi 
életbe való idealista poétának tartja Berzsenyit, aki 
minden ország talpkövének a tiszta erkölcsöt mondja. 
S miután jelzi, hogy az állam talpköve nem lehet a 
militarismus; az ország erejét, támaszát a szervezkedés­
ben látja és állapítja meg. De a szervezkedésnek mi 
adja meg az erőt, ha nem a tiszta erkölcs, amely a 
1 egreálisabb alap.

A vallástanítás kérdésével manapság sokan fog­
lalkoznak az illetékesek és illetéktelenek közül. A radi­
kális irányzat egyáltalán nem akar helyet engedni a 
vallásnak az iskolában s olyan erkömsöt akar taníttatni, 
amelynek nincs a vallással semmi kapcsolata. Úgy érvel­
nek sokan,, hogy a vallás egyéni dolog, így a közéletben 
nincs helye. De hiszen egyéni dolog az is, hogy mit 
eszünk, mit iszunk, mivel ruházkodunk s mégis — 
úgyebár — országos intézményeket létesítenek az élel­
mezés megkönnyítésére. Még egyénibb dolog, hogy valaki­
nek milyen a világnézete: konzervatív, radikális, szoci­
ális, kommunista stb.-e és mégis azt látjuk, hogy a 
hasonló gondolkozásúak nemcsak a magok véleményének 
kölcsönös erösbítésére alakítanak egyesületeket, hanem 
a rendelkezésükre álló összes eszközökkel, propagandá­
val. olykor az „egyéni“ teljes leigázásával igyekeznek 
híveket toborozni a maguk világnézetének. Helyes-e hát, 
ha az emberi lélek mélyén élő vallásosságtól el akarják 
venni azt a tápot, amely az ő fejlődésének, izmosodá­
sának és energiájának nélkülözhetetlen eleme s ténye­
zője ? Erre természetesen a máskép gondolkozók azt 
mondják: az más kérdés. Mi azonban a cáfolat mellő­
zésével egyszerűen csak annyit jegyzünk meg, hogy 
miként évszázadok óta, úgy a mai időben is a nemes 
értelemben vett emberit azok képviselték és képviselik, 
akik a vallásosság és ezzel kapcsolatos erkölcsiség moz­
díthatatlan fundamentumán állanak. 

Szerkesztői üzenet.
Többek tudakozódására. A közlekedési viszonyok 

súlyosak. Itt található meg az oka annak, hogy a kü­
lönböző, közelebbről pedig a 600 K-ás gyors segelv ki- 
adhatására szükséges és elég körülményes eljárást igény o 
nyugtalapok még nem jutottak el az esperesi hivatalok­
tól minden lelkészhez. Azt tanácsoljuk, hogy kérjék tel- 
az érdekelt lelkészek az esperesi hivatalt, hogy —- more 
patrio — járásonként, egyházról-egyházra, köriével utján 
küldje szét a nyugtai apókat kiállításra. Egyik egyház 
átküldi a másikhoz. Persze, hogy egy kissé lassú lesz 
az eljárás s ezenkívül a visszaküldés meg nehezebben 
fog menni, de talán addig javul a vasúti közlekedés
állapota. 

Kötelesség: az iskolaszék által kijelölt osz­
tályok vezetése, ismétlő tankötelesek oktatása, 
(melyért a községtől 50 korona jár), megbízatás 
esetén egyházjegyzői munka végzése. Ha férfi 
tanító választatik, úgy tőle az orgonázásban való 
jártasság feltétlen megidvantatik, kilátás nyujtatván 
neki arra, hogy pár év múlva a nagyobb jöve­
delemmel (29 hold föld) egybekötött kantortanítói 
állásra elő lesz léptetve. Pályázhatnak nötanítók 
is, akik megválasztásuk esetén női kézimunkát is 
kötelesek tanítani. Állás azonnal elfoglalandó. 
Pályázati határidő január 29. Kérvények refor­
mátus lelkészi hivatalhoz Tiszaszőllösre kül­
dendők.

Presbitérium.

Pályázat
a nagyszántói református egyház kántor­

tanítói állására. Fizetés: 1. készpénz 20 korona: 
2. 10* 4 köböl búza; 3. két öl tűzifa (búza és 
fa megváltva 182 50 koronáért); 4. őrlésdíj 12 
korona; 5. 3656/iooo öl szántó föld (most évi 
bére 500 korona); 6. 8 drb legeltetési jog; 
7. tandíjváltság 446 K 40 fillér; 8. törvényszerű 
állami fizetéskiegészités; 9. ismétlösök tanításáért 
40 korona; 10. temetési stóla; 11. lakás és kert 
természetben. A földek után az állami t'-dot az 
egyház fizeti.

Kötelessége: I—VI. vegyes iskola tanítása 
a tiszántúli református egyházkerület tanterve 
szerint, temetkezéseknél és istenitisztelet alkal­
mával éneklés vezetése, lelkész akadályoztatása 
esetén s kanonikus órákon lelkész helyettesítése. 
Pályázati határidő február 1. Az állás választás 
után azonnal elfoglalandó.

Nagyszántó, 1919-január 7.
Di . Bodnár Gábor,

lelkész.

Hivatalos értesítés. 
A tiszántúli református egyházkerület püspökétől.

205—1919. szám.
A tiszántúli református egyházkerület nagytiszteletü 

esperesi karának

Pályázat.
Pályázat a tiszaszőllősi (Heves m„ posta-vasút 

helyben) református egyháznál megüresedett har­
madik tanítói állásra. . . A

Javadalom: készpénz az egyháztól évi 1100 
korona 3 kát. hold 873 Ü-öl szántó fold. Lakas 
és kert természetben.

A kornak megfelelő fizehjskiegészíto es egyeb 
segélyek az államtól.

Nagytiszteletü Esperes Űr!
A vallás- és közoktatásügyi miniszter úrnak múlt 

évi december hó 24-én 231.303. szám alatt a nem 
állami elemi népiskolai tanítók, tanítónők, oyonok es 
menedékházvezetőnők államsegély felvételéről szóló nyug­
tái. valamint a szó alatti állomásokon működő alkal­
mazottak személyi viszonyainak nyilvántartása tárgyában 
valamennyi tanfelügyelőhöz intézett rendelete másom tat 
van szerencsém szíves tudomásulvétel végett alabb 
közölni.
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Az államkincs tál- érdekeinek megóvása szempont­
jából tisztelettel kérem Nagy tiszteletű Esperes urat, 
meltóztassék nyomatékosan figyelmeztetni a hatósága 
alatt álló iskolaszékekét az 1907. évi XXVII. t.-c. 30.

a ban és az 1913. XL t.-e. 2< £-aban foglalt arra a 
rendelkezésre, mely szerint a tanítói, óvónői es menedék- 
házvezetőnői állomásokon történő bármiféle személyi 
változást lö nap alatt az állami tanfelügyelőnek be­
jelenteni tartoznak.

Atyafiságos szeretettel 
Debreezen. 1919. évi január hó 12.

Dr. Baltazár Dezső,
. püspök.

A vallás- es közoktatásügyi minisztertől. 

231.303—1918.
VII d.

szám.

Valamennyi tanfelügyelőnek és tanfelügyelői kirendelt­
ség vezetőjének.

Az 1907 : XXVII. t.-e. 31. és az 1913 : XL. t.-c. 
29. §-at, mely szerint a nem állami elemi iskolai taní­
tók. tanítónők, óvónők és menedekházvezetőnők állam­
segély felvételéről szoló nyugtái ezideig minden év ja­
nuár és július havában az illetékes tanfelügyelő s ezen­
kívül minden hónapban az iskolaszéki (felügyelőbizott­
sági) elnök által is láttamozandók voltak, az 1918. évi 
Vili. néptörvény 10. tj-a hatályon kívül helyezte.

. Ennélfogva egyidejűleg utasítottam az összes állam­
pénztárakat, adóhivatalokat és más fizető pénztárakat, 
hogy a községi és hitfelekezeti elemi iskolai rendes és 
segédtanítók, valamint a községi, hitfelekezeti és társu­
lati (egyesületi) óvónők részére ezideig toiyósílott. vagy 
a jövőben folyósítandó fizetéskiegészitő-. személyi pót­
lék. családi pótlék-allamsegelyeket. továbbá a részükre 
kiutalt és a jövőben kiutalandó háborús segélyt, ruházat­
beszerzési segélyt és egyszeri rendkívüli segélyt, az utolsó 
kifizeté'töl kezdve folytatólag, illetőleg a folyósítás alkal­
mával megjelölt időpontig, az érdekelt által kiállított 
láttamozásnélküli nyugtákra akadálytalanul fizesse ki.

Ezen rendelkezés folytán fokozott mértékben hárul 
a t an fe i ügy el öségekre az a feladat, hogy a tankerületük 
területén levő nem állami elemi népiskolai tanítói, óvó­
női é- menedekház vezetőnői állomásokról és az azokon 
előforduló személyi változásokról az államkincstár és 
az országos tanítói nyugdíjintézet érdekeinek megóvása 
szempontjából, a legpontosabb nyilvántartást végezzék 
és ebben az irányban a leglelkiismeretesebb ellenőrzést 
gyakorolják.

Midőn erre. a 76.000—1907. sz. utasítás 21. § ában 
és a 150.000—1918. sz. utasítás 28. §-ában körülírt 
kötelezettségére a tanfelügyelő űr figyelmét ezúttal kü­
lönösen is felhívom, egyben felhívom arra. hogy mihelyst 
tudomást szerez arról, hogy valamely államsegélyes 
tanítói, óvónői, menedékházvezetőnői álláson oly válto­
zás áll be. mely az államsegély beszüntetését vonja 
maga után. erről az illető adóhivatalt (fizető pénztárt) 
haladéktalanul, a szükséghez képest táviratilag, értesítse, 
a kérdéses államsegély kifizetésének a vezetésem alatti 
minisztérium további rendelkezéséig való egyidejű fel­
függesztése mellett és erről, valamint általában minden 
személyi változásról haladéktalanul tegven a vezetésem 
alatti minisztériumhoz jelentést.

Az iskola és óvodafentartó egyházi főhatóságokat 
jelen rendeletéin közlése mellett egyidejűleg felkértem 
arra. hogy az iskolaszékeket és felügyelőbizottságokat 
nyomatékosan figyelmeztessék a személy változásokra 
vonatkozó bejelentésnek az 1907 : XXVII. t.-c. 30. §. és 
az 1913. XI. t.-c. 28. §-ában megállapított kötelezett­
ségére.

liudapcst. 1918 december hó 24-én.
A miniszter helyett:

Neuényi,
államtitkár.

A Tiszántúli Református Egyházkerület Elnöksége. 

148—919. szám.
Nagytiszteletű Lelkész úr!
Szeretett Testvérünk !
Az ószövetségi írás szerint, midőn az Úr Izraelt 

büntetni a ka rá, prófétája által hármat vetett Dávid ki­
rály elébe, hogy három csapás közül választhat, melyet 
vele az Or cselekszik: vagy három esztendeig való éh­
séget, vagy három hónapig emésztetést az ellenségtől, 
vagy három napig tartó pusztítását az öldöklő angyal­
nak Izrael minden határaiban (I. kír. XXI 10—12.). 
Nekünk nem adatott a választás szabadsága, mert mind 
a három csapás egyszerre zúdult reánk s évek során 
át gyötört és még ma is szüntelenül pusztít. A sokszo­
ros csapás sok más egyéb vonatkozáson kívül súlyos 
erőpróba elé állította a debreczeni református kollégium 
jótékony tapintezetét is, midőn anyagi erejének jelen­
tékeny részét felemésztette s ezzel eddigi áldásos mű­
ködései megbénította. Kollégiumunk kormányzósága min­
den fokozatban az intézmény megmentése érdelében 
minden emberileg lehelül elkövetett, minden nélkülözhető 
s ide íoiditható segélyforrásainak felhasználásával és a 
díjaknak emelésével addig a vonalig, melyen túl immár 
nem lehet mennie.

Ebben a nehéz helyzetben egyházkerületünk az 
államkormánytól országos gyűjtés eszközlésére kért és 
nyert engedélyt. Ennek megvalósítása céljából az itt 
csatolt kérő szózatot intézzük úgy református hittest- 
véreinkkez. mint általán véve minden honfitársainkhoz.

Bizodalommal kérjük a nagytiszt, lelkész urat; 
tegye magáévá konviktusunk ügyét. Méltőztassék a kérő 
szózatot, akár ezeket a sorokat is, a körülményekhez 
képest a templomi szószékből felolvasni, buzdító szavak­
kal kísérni s minden kínálkozó módot és alkalmat fel­
használni arra, hogy hitsorsosaink és nemeskeblű pol­
gártársaink adakozzanak konviktusunk felsegélésére. 
Szükségünk kétszázezer koronára megy. Ennek kielégí­
tése nélkül kollégiumunkban a szellemiekben gazdag 
szegény ifjúság előtt lecsapódik a tudomány csarnokába 
vezető út sorompója.

A nagytiszt, lelkész úr nemeskeblű fáradozásáért 
clöre^ is hálás köszönetünket és elismerésünket fejezzük 
ki. Kérjük hogy a begyűlendő adományokat a csatolt 
postautalvány, illetőleg postatakarékpénztár! befizetési 
lap felhasználásával egyházkerületünk pénztári hivatalá­
hoz meltóztassék mielébb. de legkésőbb folyó évi már­
cius hó 15-ik napjáig eljuttatni.

Atyafiságos szeretettel vagyunk
Debreezen, 1919 január 8.
a tiszántúli református egyházkerület nevében

Gróf Degenfeld József, Dr. Baltazár Dezső,
egUiázkerületi fogondnok. püspök

Debreezen város és a Tiszántúli ref. egyházker. könyvnyomda-vállalata.


